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METAPHORISATION OF NEGATIVE EMOTIONS BY IMAGE SCHEMES
IN ENGLISH
The article is devoted to the studying of how negative emotions are metaphorized in
English by using image scheme metaphors.
Key words: image scheme metaphor; cognitive linguistics; stress; negative emotions.

VJIK 81.33

KOHIENTYAJU3ALUS ITIPU3HAKOB «CUJIBHBIN — CJIABBIN»
B CUHOHUMHUKO-AHTOHUMHNYECKHNX KOMIIVIEKCAX
PYCCKOI'O M AHI'JIMICKOTI'O S13bIKOB

U A. Pokuna
Hayunwnit pyxosooumenv: M.B. /[yooposa,
KaHoudam gunonocuveckux Hayk, ooyeum (YpDYy)

B cratee paccMOTpeHbl KOHUTHUBHBIE NMPHU3HAKU, MPEIACTABICHHBIE B CUHOHUMMKO-
AHTOHUMHMYECKUX KoMmruiekcax «CuibHbIM — Cnalbli» B pyCCKOM U aHTIUHCKOM SI3bIKAX,
ONMCaH COCTaB KOMIUJIEKCOB, BBISABJICHBI IPU3HAKH, JIEKAIIUE B OCHOBE AHTOHMMUYECKUX
OTHOIIIEHUU.

KiioueBble cjioBa: CHHOHMMHKO-aHTOHMMHUYeckuil komiuiekc; CAK; Tesaypyc;
CUHOHMMUWYECKUH PSl; AaHTOHUMHUYECKUAN PSIIL.

BnepBele 0 SABICHUM CHHOHUMHUKO-AaHTOHHUMHYECKMX  KOMILIEKCOB
3aropopuia JI.I'. babenko. B bonbimom maeorpadudeckoM cioBape oHa jaja
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ciemyromee —omnpeneneHue: «B  mpenacraBiseMoM  clioBape  OOBEKTOM
JEKCUKOTPA(PUUECKOTO  ONMHWCAHHWS  CTAIA  yHUKAIbHBIE  JIGKCUYECKUE
O0OBEIMHEHUSI — CHHOHUMUKO-aHTOHUMHYECKHUE KOMIUICKCHI, SIBIISIOIIHECS
KOMIIOHEHTAaMH KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOI'O MPOCTPAHCTBA, CBS3aHHOIO C
O0TOOpaXeHUEM OJHOBPEMEHHO OTHOIIICHWH TOXKJIECTBA M MPOTUBOIIOJIOKHOCTH
B Ux eauHCTBe» [babenko 2021: 30].

OcHOBOW i1 CO3/aHUS CHUHOHUMHUKO-aHTOHUMHUYECKOTO KOMILJIEKCa
(mamee — CAK) mocnmyxmiia JeKCHKO-CeMaHTHYecKas Tpynmna «OcoOeHHOCTH
TEJIOCIOKEHUSI YEJIOBEKa» W3 CJIOBaps-Te3aypyca MpuiarateyibHbIX PYCCKOIro
a3pika nox pexa. JIL.LI. babenko [badenko 2012]. Jlekcembl, BXOnsIIHE B
coorBercTBytomme JICI, MBI COIOCTaBISIEM C COOTBETCTBYIOIIMMH psAaMU
aHTJTIMIICKOTO s13bIKa, BhIOpaHHBIME H3 cioBapst «Oxford Advanced Learner’s
Dictionary of Current English» [Hornby 2015].

TumoBas onno3utuBHag ceMmanThuka CAK: orTiuuaromuiics OOJIBIION
(GU3UUECKOI CUIION <> OTJIMYAIOIIUICS MajIol (PU3HUECKON CUIION (CutbHbli <>
crabwiil, strong <> weak).

B pycckoMm s3bIke TIpU3HAK HAJIMYMSl CUJIbI MPEACTABIICH CJICIYIOIINM
CHUHOHUMHUYECKUM PSJIOM: amiemudecKull, amiemuunsli, Oxicull, 300p08blil,
KopeHacmblid, Kpenkui, Kpenkomewii, Mo2y4dull, CUTLHDIU.
[IpoTBONOCTABICHHBIA €My MPU3HAK CIA00CTH HOMUHHUPYETCS CIEAYIOIIUMU
CUHOHUMAMU: OecCUlbHblll, OOXJblll, JHCUOKUL, JNedawull, MAai0OMOWHbIIL,
MANOCUTIbHBIU, MO32/IA6bII, HENCHbIU, HEeMOWHbIL, CAAOOCUNbHBLU, ClAObII,
CYOMUNbHBLL, MULEOVUIHBILL, XUTbLU, XAUNKUL, XTIONKULL, XPYNKULL, YAXJIbLU.

B aHrimiickom si3pIke MPOTUBOMOCTABJICHUE MPEACTaBICHO psiaamMu: strong
(able-bodied, athletic, brawny, burly, compact, hale, heavily-built, heavy-set,
herculean, hunky, husky, mighty, robust, solid, stalwart, stocky, strapping,
strong, sturdy, thickset, well-built) «» weak (emaciated, feeble, frail, puny,
unfit, weak).

JIOMUHAHTBI paccMaTpUBAEMBIX PSAIOB 00Pa3ylOT AaHTOHUMHYECKYIO Mapy,
OTPKAIOIIYI0 TPOTUBOIMOCTABICHUE TI0 TMPU3HAKY «PU3NYECKas CUJIay
OTHOCUTEIILHO HOPMBI CUIbHbL ‘OTIWYAIOIIMNACS OOJIBIION (PU3UUECKOU CHUIION
— CHOCOOHOCTBIO K (PU3MUECKUM JCUCTBUSM, TPEOYIOIIUM 3HAYUTEIHLHOTO
HaIpsOKEHUsT MBI (O YeJIOBEKE WIM >KMBOTHOM) — cabwii ‘00Jagaroiui
MaJiol (pM3UYECKOM CUJION, KPEMOCThIO, HE CIOCOOHBIN COBEpIIaTh aKTHUBHBIC
dbuznueckrue ACUCTBUS, TPEOYIONIME 3HAYUTEIBHOTO HAIpPSKEHUS MBI (0
YEJIOBCKE MJIM )KUBOTHOM) .

[ToBTOpsitolecss  MPU3HAKH, JIEMOHCTPUPYIOIIME  OCHOBAHUS A
BO3HMKHOBEHUSI aHTOHUMHYECKUX OTHOIICHUIN MEXKIY WICHAMH PSIaMu:

— CTEINEHb MPOSBJICHUS] TPU3HAKA: 300p0o8ywjuti ‘O4€Hb CHJIbHBIA —
MAIOMOWHDBIL ‘OYCHD CIA0BIN;
— cWia + BHEIIHOCTh (amjemuuecKkuil, amMiemuyHuli — HCUOKUIL,



121

MuieOyUHbILL, XUTbLIL);
— cuia + COCTOSIHUE 37I0POBbsI (Kpenkuii — Xublil).

CAK «Cunpnabii  — Cna0bplii» B aHIVIMACKOM _si3bIKe. J{OMHMHAHTBI
CUHOHMMHUYECKUX PAZ0B 00pa3yroT aHTOHUMHUYECKYIO mapy Strong ‘having a lot
of physical power so that you can lift heavy weights, do hard physical work’
(oTnuuaromuiicss OOJBIION (PU3UUYECKOH CHIION, CIOCOOHBIA IOJHUMATh
TSDKECTH, BBINOJIHATH TSOKENYI0 (pu3mueckyro padory) <> weak ‘not physically
strong’ (oTiMuarormiics Maoi GU3NIECKON CHIION).

Paccmotpum €IMHULIBI C MOBTOPSIOITUMUCS MIPU3HAKaAMH,
JEMOHCTPUPYIOIIME OCHOBAHMSI JJii BO3HUKHOBEHHUS AHTOHUMHUYECKHX
OTHOIICHUH MEXy YWICHAMHU PSIaMu:

— COYeTaHWE CHJIBI/CIIA00CTH ¢ (HU3UUESCKHMMH OCOOCHHOCTSAMH: brawny
‘physically strong, with big muscles’ (pusuueckn cumbHBIA, ¢
Ooompmumu - Mbmmmamu), burly ‘large and strong’ (kpymHbIH U
cwIbHBIN), heavy-set, strapping ‘someone who is thickset has a wide
strong body’ (Tor, y KOoro KpymHoe M cuibHOE Teio) — puny, frail
‘small and weak’ (manenpkuit u cnadsrif); robust ‘strong and healthy’
(cunmpHbIM ¥ 370pOBHIH) — feeble ‘weak because of an illness’ (ciaObrit
n3-3a 00JIC3HM);

— CTCICHb MPOSBIICHUS mpu3Haka: mighty ‘very strong and powerful’
(ouens cunpHbIN) — emaciated ‘abnormally weak’ (ouens cnaObrit).

B anrnuiickom CAK ecTh mpOTHBOIOCTaBIEHHWE MO AOMOIHUTEIBHBIM
KOMIIOHEHTaM 3Ha4YeHHs ‘KPYIHBIM — ManeHbkuii’: burly — puny. B pycckom
KOMIIJICKCE TAKOTO MPOTHUBOMOCTaBIIEHUS HET. Takke B aHTJIMICKOM SI3bIKE €CTh
AHTOHMMHYECKAs IMapa C KOMIIOHCHTAMH 3HAYEHUs ‘3I0pOBBIH — OOJBHOW’:
robust — feeble.

B wurore MoxHO cnenath BbIBOA, uTO0 oObeMbl CAK B pycckoM u
AQHTJIMMCKOM  S3BIKAX NPUMEPHO PaBHbI, MPU ITOM COCTaB JTUX TPYyHI
3HAYUTENBHO pa3iuyaeTcs. Ecu B pyccKOM sI3bIK€ MPeo0IiafaloT ClioBa CO
3HaYEHUEM ‘cialblil’, TO B aHIVIMICKOM — HA000pOT, CO 3HAUEHUEM ‘CUJIbHBIN .
B 00oux xomIuiekcax BBIAEISIOTCS JOMOJHUTEIbHBIE KOMIIOHEHTHI: «CTEIEHb
IPOSIBIICHUSI TIPU3HAKA» U «CHJIAa U OCOOEHHOCTH BHEUIHOCTH». J|OMUHAHTHI
CAK B pyCcCKOM U aHTJIMMCKOM SI3BIKE SIBJISIIOTCS] 9KBUBAJICHTAMH.
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CONCEPTUALIZATION OF “STRONG - WEAK” ADJECTIVES
IN SYNONYMIC AND ANTONYMIC COMPLEXES OF THE RUSSIAN
AND ENGLISH LANGUAGES

The article considers the cognitive signs presented in the synonymic-antonymic
complexes “Strong — Weak” in Russian and English, describes the composition of the
complexes, identifies the features underlying antonymic relations.

Key words: synonymic-antonymic complex; SAC; thesaurus; synonymic series;
antonymic series.
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HOHATHUE U OCHOBHbBIE XAPAKTEPUCTHUKH
HMHCTUTYIHUOHAJIBHOI'O IUCKYPCA
B KOMMYHUKATHUBHOM ACIIEKTE

M.A. Pycanosa
Hayunwiit pyxosooumens: A.B. 3unvrosckas,
0oxkmop unonoeuueckux Hayk, npogeccop (Kyol'y)

B cratbe maercs ompeaeneHue MHCTUTYIMOHAIBHOMY IUCKypcy. PaccmoTpensl ero
OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH, BBISBICHBI OTIMYUS MHCTUTYIMOHAIBLHOTO THIIA JUCKypca OT
IpPYTHUX M U3YyYeHbl ycioBHUS ero QopmupoBanusa. JlaHa olleHKa CTENeHU CBOOOIbI
KOMMYHHKAIIUU B JAHHOM THUIIE AUCKYPCOB.

KmioueBble cjioBa: UWHCTUTYLUMOHAJIbHBIM  JUCKYpC;  JHUCKYpC;  WHCTUTYT;
KOMMYHHUKAIHSI.

HNHCTUTYIIMOHATIBHBIN TUCKYPC TIPEJCTABIISIET COO0M OOIIEHHE B CTaTYCHO-
pOaEBBIX OTHOWICHUAX. CyIIECTBYIOT CIEAYIOIINE TUMBI HHCTUTYIIUOHAIBHOTO
IHCKypca: MIOJIMTUYECKUH, JUIIJIOMaTHYECKUH, aIMUHUCTPATUBHBIM,
IOPUINYECKUM, BOCHHBIM, II€AArOTUYECKUM, PEIUTHO3HbINA, MHUCTUYECKUU,
MEIULIMHCKN M, IEJIOBOM, HAYYHbIM, BUPTYaJIbHBIA U T.]I.

O.®. PycakoBa  BBbIACHSET TPU  OCHOBHBIX  XapaKTEPUCTHUKHU
MHCTUTYIIUOHAJIBHOTO JIUCKYypCa:

—  (GOpMYIHUPOBKH C COIUAILHBIM HHCTUTYTOM;
— KOHTPOJIb IPEAMETHOTO MUPOBO33PEHMUS,
— COCTOSIHUSA poJieBbIX oTHOHIEHU [Pycakosa 2006: 41].

JI4  MHCTUTYIIMOHAJIBLHOTO  JUCKYpCAa  XapakTepHa  KPATKOCTh H
KOHKPETHOCTh  (DOPMYJIMPOBKH, KPyr MPEIMETHOTO MHPOBO33PECHUS B
KOMMYHHUKAIIMA OTPAHWUYECH, WHIWBHUIBI HAXOIATCA B paMKaxX OINPECIICHHBIX
POJIEBBIX OTHOILLICHUM.

XapakTepHOW OCOOEHHOCTHIO JII0OOT0 HHCTUTYIIMOHAJIBLHOTO JHCKypca
SIBIISIETCS HAIMYME MPEAMETHBIX KJIMIIE M KOHKPETHBIX PEUYEBBIX CTPATETHUU,
KOTOpBIC HAIPABJICHbI HA JOCTHUKECHUE ONPEAECICHHBIX LEJIE KOMMYHUKAIWH.
N3HauanbHO Takue OUCKYPCHI 3aPOAUIMCH KaK Pa3rOBOPHBIE, & BIIOCIIEICTBUH



